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DE LA PAO DIN YERDZA

Van ran tan mô, è châvon bin lou trin dè l'an'naoye don patâ
fribordzâ. Chè prèpaoron ora à la fîtha din patèjan reman à Sierre
lou 29 dè sètanbre. L'in y'ondron in câre. Cherè lon chayâte 1985.

Pu la demindz'apri, lou 6 d'otôbre, montèron in Colonbètè po lou
gran rathinbièman fribordzâ. E l'è onco pao to In novanbre, no
fithèrin lè 25 an dè mouthron n'amicale. Ti lè manbrou fondateu
cheron pao inke, ma n'in châbrè canbin cotyè jon, ke no contè-
ron keman chan ch'è pachao on keminhyèman, yô no chin jelao,
lou téatre ke no dzulyivan avouin Moncheu l'Omou keman prèjidan.

L'è li achebin ke menaovè lou djû, don tin ke Deillon chohyao-
vè dèrin la para. On to gale tin; n'in dé vouèrdao un bon chovigni.

No no dèmandin chan ke n'in cherè don coucour dè patâ. L'in
y'arè-the din Yèrdza ke l'an fin ôtyè. Nyon n'in chao ran. No j'in
d'an portan y'on ke l'è don juri, ma l'è chobrao tancora mûdou. L'è
portan pao dan chè j'abitude on Gran Conjèye

Y fô chavâ achebin ke dan nouthrè j'athinbyoaye no dèvejin chuto
couètsou, ma lou gruvèrin dè la Hôta — Yan'na balyè ridaman d'Ia
voua (voué) can no tsantin "Lè j'armalyi di Colonbètè, La Poya,
La Choupaoye, Gale Gnngo", è bin din j'ôtrou tsan. No, lè couètsou,

no no rèpaoyin avouin "Frantila è Catrine à la fâre dè
Remon" dè Dzojè Bove, è "Lè Faochinyâ" dè Velaorinbou (*) ke di
po fourni : "Faochinyâ chu, faochinyâ t'î, faochinyâ l'è, faochinyâ
no chin ti, po nouthron piéji, pè Velaorinbou".

Luvi don Vèrné

(*) Y chè di ora ke chi gale tsan l'è jon écri avouin m'a pyonma
d'oûye, dan lou viyou tin.
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